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1. PREDGOVOR

Priručnik koji čitate nastao je višestrukim proširenjem već postojećih uputa za studente koje je Katedra za povijest hrvatskoga prava i države Pravnoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu izradila za svoje seminariste i diplomante. Višegodišnja njihova primjena upozorila je na niz uobičajenih, »često postavljanih pitanja«, na koja je odgovore dobro znati unaprijed, ali i na potrebu da se zainteresiranima pruži barem okvirni, nadogradivi orijentir u širokom području hrvatskih pravnopovijesnih izvora i literature.

S obzirom na to, priručnik je i dalje namijenjen ponajprije seminaristima i diplomantima, odnosno potencijalnim autorima radova iz hrvatske pravne povijesti, no vjerujemo da će i drugi čitatelji-namjernici u njem naići na korisne informacije.

Uz postojeće upute, pri izradi ovoga priručnika, koristili smo se i drugim publikacijama, među kojima posebno navodimo Upute za izradu studentskih pisanih radova (Zagreb 2002–2003; priredio Alan Uzelac, autor dijela o prikupljanju pravnopovijesne građe Dalibor Čepulo) te Uvod u studij povijesti Zrinke Nikolić Jakus (Zagreb 2008).

U nadi da će nam buduće obveze dopustiti proširenje ovoga kratkoga priručnika, zahvalno ćemo primiti svaku sugestiju u pogledu poboljšanja njegova sadržaja.

2. ČEMU PRAVNA POVIJEST?

Kako pokazuju neformalne ankete, premda mali broj studenata upisuje Pravni fakultet s ciljem da jednoga dana postanu upravo pravni povjesničari, većina ih je svjesna da je poznavanje povijesne dimenzije prava, dakle njegova razvoja kroz vrijeme, jedna od sastavnica koje čine vrsnoga pravnoga stručnjaka. 

Među ostalim, stvaratelji nekoga propisa zacijelo će bolje ostvariti svoj naum ako znaju kako su dano područje regulirali neki prethodni propisi, nisu li imali i neke neželjene učinke, i kako su na to gledali njihovi stvaratelji... Primjerice, možda su i samu ulogu prava drukčije shvaćali, cijeneći trajnost (statičnost) više od njegovih čestih izmjena (dinamičnosti) – je li tomu tako, i ako jest, zašto jest, također je jedno od pitanja na koje pravna povijest nastoji odgovoriti. 

Očito, čak ni pojedinačni pravni instituti (npr. vlasništvo, krivnja...) nisu nepromjenjive, u sebe zatvorene cjeline, već tvorbe – nekad više, nekad manje – povezane s političkim, gospodarskim, kulturalnim i uopće društvenim okruženjem. U današnje doba ubrzanoga tehnološkoga napretka to naročito dolazi do izražaja, namećući gotovo na dnevnoj razini potrebu za iznalaženjem novih i novih normativnih rješenja, pa i cijelih pravnih grana.

No, pravo nisu samo propisi – pretežno ishod djelatnosti nekolicine pojedinaca – nego i njihova najšira primjena (pravna praksa), s kojom redovito imaju posla ne samo suci, odvjetnici, upravni činovnici i drugi pravnici, već i svi građani. U nekim slučajevima ta primjena nije posebno zahtjevna, no u mnogima također podrazumijeva kreativnost, skopčanu sa širokim pravnim, životnim i općim znanjem, čak i kada se ne radi npr. o donošenju kompleksne presude ili sastavljanju atipičnoga ugovora. Proučavajući odavno završene pravne situacije, sudbene postupke i sl., pravna povijest, naime, olakšava suočavanje s takvim, uvelike nepredvidljivim profesionalnim izazovima – posezanje za prošlim iskustvom, koje daje makar i približni model rješavanja nekoga problema, nerijetko može osigurati nedostižnu prednost pred onima koji njime ne raspolažu.

Napokon, pravnu povijest čine institucije odnosno ljudi, koji pravo stvaraju, primjenjuju i žive, preuzimajući raznolike postupovne, nastavne i druge uloge, promičući određena zakonska rješenja ili općenite zasade, temeljene na raznim ciljevima i vrijednosnim sklopovima. Poznavanje njihova ustroja odnosno djelatnosti važno je razumijevanje cijeloga pravnoga sustava, pri čem raščlamba pojedinih stajališta, odluka i sl. može poslužiti i na osobnoj razini, bilo kao nadahnuće, bilo kao upozorenje...

3. ZAŠTO PISATI RADOVE TIJEKOM STUDIJA?

Studenti (redovni i izvanredni) Pravnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (dalje: PFZ) obvezni su tijekom svojega dodiplomskog obrazovanja izraditi određeni broj pisanih radova. Riječ je o dvije vrste pisanih radova, seminarskom radu koji se piše najmanje jednom tijekom akademske godine i završnom (prije: diplomskom) radu koji se piše na kraju dodiplomskog obrazovanja. Mimo toga, uspješniji studenti imaju mogućnost s nastavnikom dogovoriti i izradbu znanstvenoga rada kojim će se kandidirati za dekanovu ili rektorovu nagradu. Čak i ako ne budu nagrađeni, kvalitetni radovi (uključujući seminarske te završne) mogu biti objavljeni (npr. u časopisu Pravnik), nekada i prošireni u koautorstvu s nastavnikom, što je sve poželjna preporuka pri stipendiranju ili zapošljavanju.

Kako bilo, svaki od tih radova ima odgovarajuću zadaću u obrazovanju budućih pravnika. Pisanjem radova tijekom dodiplomskog obrazovanja kod studenata se teži razviti naviku samostalnoga obrazovanja, stjecanje dodatnih znanja i istraživačkih vještina te razvoj kritičkoga rasuđivanja. To je posebno izraženo kod seminarskoga rada, izradbom kojega se studenti samostalno upoznaju s novim temama, uče postaviti hipoteze (istraživačka pitanja), prikupiti i vrednovati potrebne podatke, logički ih srediti i pismeno oblikovati, pri čem se uvježbavaju u jasnom iznošenju rezultata i zaključaka provedenog istraživanja. Premda obično nije riječ o pravom znanstvenom radu, studenti mu ne bi smjeli olako pristupiti. Upravo suprotno, trebali bi ga shvatiti kao vježbu koja će im biti od pomoći pri izradi završnoga (diplomskoga) rada. 

Seminarski rad, za razliku od završnoga rada, nije potrebno braniti pred povjerenstvom, ali autor će se često naći u situaciji da seminarski rad izlaže pred kolegama seminaristima. Samo usmeno izlaganje seminarskoga rada također može utjecati na ocjenu seminarskoga rada ili na završnu ocjenu iz kolegija iz kojega je seminar. 

Kako je obveza svakog studenta da tijekom akademske godine izradi barem jedan seminarski rad, tako su – naravno – i studenti prve godine studija na PFZ-u koji polaze seminar iz kolegija Hrvatska pravna povijest u europskom kontekstu, u prilici odlučiti se za izradbu rada pri tom kolegiju.

4. ŠTO TREBA IMATI NA UMU PRIJE POČETKA PISANJA RADA?

Prije nego što se student ozbiljno prihvati pisanja rada iz hrvatske pravne povijesti nije naodmet imati na umu neka opća pravila:

1. nakon odabira teme (naslova) rada i dobivanja rokova za predaju rada nužno je započeti s pisanjem dovoljno rano kako bi rad mogao biti izrađen kvalitetno i na vrijeme. Kašnjenje s predajom rada (kada je riječ o studentskim radovima) može znatno utjecati na ocjenu, a u nekim slučajevima mentor može odbiti primiti rad predan po isteku dogovorenih rokova.

2. pisanje nije lako, stoga je vrlo važno dobro se organizirati te vrijeme posvećeno pisanju maksimalno iskoristiti.

3. više raspoloživoga vremena omogućuje i učinkovitije konzultacije s mentorom oko eventualnih nedoumica; ipak, ako je moguće, nastojte ih riješiti sami, cilj je vježbati vašu autorsku neovisnost.

4. prije početka pisanja rada važno je prikupiti i dobro proučiti svu relevantnu literaturu (eventualno i izvore). Pritom je korisno zapisivati podatke ili misli na koje se naiđe jer će tako učinjene zabilješke pomoći pri izradi rada.

5. valja pripaziti na to da sadržaj rada odgovara odabranoj temi (naslovu) rada.

6. opseg rada ovisi o vrsti rada. Seminarski rad ne bi smio biti kraći od 10 kartica teksta (1 kartica – 1800 znakova, uključujući bilješke i prazna mjesta) niti dulji od 16 kartica teksta dok završni rad ne bi trebao biti dulji od tri autorska arka (cca 48 kartica teksta). Ipak, o veličini rada svakako se treba savjetovati s mentorom. 

7. nužno je voditi računa o suvislosti izlaganja, stilu pisanja, gramatici i pravopisu te o grafičkom oblikovanju (naslovnica, sadržaj, slog, margine...).

8. ma koliko bili očajni zbog vremenske stiske, ne razmišljajte o plagiranju (prepisivanju) već postojećega rada ili njegovih dijelova, izmišljanju bilježaka i sl. Bolje je ne predati rad, nego izložiti se velikoj vjerojatnosti da budete otkriveni, kažnjeni i osramoćeni. Tko će umjesto vas – u još kraćim rokovima – pisati zahtjevne presude, sudske podneske i sl.? 

9. što god bilo, ne posustajte – vi to možete, ako uložite dovoljno truda, kao što su mogli mnogi kolege prije vas (primjere izvrsno ocijenjenih studentskih radova naći ćete na stranicama katedre).

5. IZBOR TEME STUDENTSKOGA RADA

Izradba svakog rada započinje izborom teme. Često se pokazuje kako je izbor teme prilično težak početak. O dobro izabranoj temi rada, naime onoj koja je autoru zanimljiva, uvelike ovisi i količina uloženoga truda, što je jedan od preduvjeta da se cijeli proces sretno dovrši.

Sloboda izbora teme kod seminarskih je radova često ograničena unaprijed zadanim sadržajem seminara. Tako će, u pravilu, voditelji seminara ponuditi popis mogućih tema, u okviru kojega studenti mogu –ovisno o svojim interesima – odabrati neku od ponuđenih (popis tema za seminar iz kolegija Hrvatska pravna povijest u europskom kontekstu objavljen je na stranicama katedre). Ipak, ne treba sumnjati u to da će voditelj seminara cijeniti iskazanu volju pa nije naodmet – čak i kada je ponuđen popis tema – u razgovoru vidjeti je li moguće izabrati neku drugu, studentu zanimljivu, a voditelju seminara također prihvatljivu temu.

Kada je riječ o završnim i znanstvenim studentskim radovima tema je u pravilu rezultat samostalnoga izbora autora i izraz njegova interesa za određeno područje. Prilikom izbora teme valja, među ostalim, voditi računa o tomu da ju je s obzirom na dostupnost literature ili izvora moguće obraditi u prihvatljivom roku odnosno da tema u prijašnjim obradama nije iscrpljena do te mjere da ju je nemoguće obraditi uz značajniji osobni, autorski prinos.

Neovisno o načinu na koji dolazite do naslovne teme u ovom je stadiju, dakle, potrebno imati na umu nekoliko stvari: a) literaturu i/ili izvore potrebne za izradbu rada, b) raspoloživo vrijeme za izradbu rada (istraživanje i pisanje) te c) predviđeni opseg rada.     

6. PRVI NACRT RADA

U trenutku izbora teme autor već može imati određenu ideju o tomu kako bi rad trebao izgledati odnosno kako bi se trebala koncipirati struktura rada. Kako bi se mogli planirati daljnji koraci, najčešće valja provesti određena prethodna istraživanja. To znači da je poželjno steći neka osnovna znanja ili obnoviti postojeća znanja o temi rada koristeći se općom literaturom poput udžbenika, enciklopedija, leksikona te znanstvenih radova širega karaktera. Uvid u njih omogućit će izradu početnoga nacrta sadržaja rada kao i predviđenih metoda i tijeka daljnjeg istraživanja. Nacrt sadržaja trebao bi obuhvaćati približan raspored poglavlja, sadržaj pojedinih poglavlja pa i procjenu broja stranica. 

U sklopu prvoga nacrta rada važno je formulirati istraživačko pitanje, odnosno pitanja (hipoteze). Tijekom istraživanja koje će uslijediti, kao i tijekom pisanja rada bitno je držati se teme istraživanja te postavljenih istraživačkih pitanja kako se ne bi izgubilo iz vida što se želi reći ili pokazati radom. 

7. O IZVORIMA I LITERATURI

Kvalitetno izrađen prvi nacrt rada – uključujući i nacrt sadržaja – omogućava prikupljanje literature i/ili izvora potrebnih za izradu rada. Pronalaženje potrebne literature i/ili izvora ponekad će biti samostalna zadaća autora, no nerijetko se određene smjernice mogu dobiti i od mentora. U slučajevima kada se unaprijed dobije popis literature i/ili izvora, on se ne bi smio shvatiti kao konačan i jedini moguć već kao putokaz koji će autoru poslužiti u samostalnom istraživanju i traženju daljnje literature i/ili izvora. 

Za studentske radove iz hrvatske pravne povijesti karakteristično je korištenje već objavljenih (pravno)povijesnih radova te zbirki (pravno)povijesnih izvora. Osim što su dragocjen izvor informacija potrebnih za izradbu samoga rada, konzultirani tekstovi često upućuju na daljnju relevantnu literaturu te na dodatne izvore koji mogu poslužiti u izradbi rada.      

Pri izradbi nekih pravnopovijesnih radova student će morati pribaviti i proučiti određene propise. Najbolje je koristiti propise objavljene u službenim glasilima ili – ako ti nisu dostupni – u posebnim izdanjima s komentarima. 

Pri pisanju rada student će se vjerojatno koristiti analizom sudske i druge relevantne prakse. Sudske odluke, kao i odluke drugih tijela, mogu se pronaći u objavljenom ili neobjavljenom obliku. Kada su odluke objavljene, najčešće je riječ o različitim zbirkama ili stručnim časopisima. Neobjavljene odluke, s obzirom na povijesni kontekst, uglavnom se mogu pronaći u arhivima. Arhivi su značajan izvor različitih drugih materijala potrebnih za pisanje rada. Premda će rijetki studenti dodiplomskog studija istraživati neobjavljenu arhivsku građu, uputno je upoznati se s osnovama funkcioniranja arhiva, za uslugama kojih će možda morati posegnuti i kao diplomirani pravnici. 

Isto tako, kako bi se izbjegla nedostupnost pojedinih naslova, dobro je koristiti se uslugama što šire knjižnične mreže odnosno internetskih podatkovnih baza. 

I ne manje važno – literaturi i/ili izvorima valja pristupiti kritički, a ne mehanički. Prije svega, njihov odabir ne treba temeljiti samo na brojnosti, već na načinu na koji pristupaju zadanoj temi. Kratak članak često može biti korisniji od podulje knjige, starije djelo od novoga, ali i obratno. Promislite odakle njihovi autori crpu svoje informacije, nisu li neke odviše emotivno obojene, ideološki uvjetovane ili jednostavne zastarjele? Ako se dva relevantna autora razilaze u nečemu ključnom za sadržaj vašega rada, trebate obrazložiti zašto se priklanjate jednom ili drugom, ili barem upozoriti na razlike, a ne automatski ih preuzeti (»red crnoga, red bijeloga«). Zamislite sebe u ulozi suca koji mora ocijeniti sve raspoložive dokaze! Napokon, ako vam neki pojmovi nisu dovoljno jasni, nemojte ih »naslijepo« prenositi, posegnite za dodatnom literaturom – i suci se oslanjaju na vještake (o knjižnicama, arhivima, podatkovnim bazama, izvorima i literaturi vidi Priloge 1 i 2).  

8. STRUKTURA I PISANJE RADA

Nakon truda uloženog u proučavanje odabrane teme potrebno je dobivene rezultate na kvalitetan način predstaviti. Prikupljene informacije mogu se iznijeti na različite načine (deskriptivno, analitički, argumentacijski i matrično). Svaki od tih načina ima svoje prednosti i nedostatke stoga je autoru da se odluči za jedan od tih načina te ga se drži od početka do kraja pisanja, odnosno s obzirom na pojedine smislene cjeline.       

 Prilikom pisanja rada ne bi se smjelo zaboraviti na kontakt s mentorom. Primjereno je i uobičajeno da student koji piše rad barem jednom dođe na konzultacije i prokomentira svoj rad s mentorom kako ne bi bilo (neugodnih) iznenađenja nakon predaje rada i prilikom dobivanja ocjene.

Radi postizanja preglednosti i jasnoće rada nužno je unaprijed izraditi odgovarajuću unutrašnju strukturu tj. kompoziciju rada. U ovom stadiju pisanja rada možda će biti potrebno, u skladu s prikupljenim rezultatima istraživanja, izmijeniti prije izrađen nacrt sadržaja.

Svaki rad započinje uvodom u kojem se obrazlaže tema, ističe se njezina važnost, smješta je se u širi kontekst, navodi se istraživačko pitanje i autorov pristup istraživanju uz izlaganje plana čitavog rada. U ovom dijelu rada može se dati pregled stanja dosadašnje istraženosti teme, iako to nije uobičajena praksa kod studentskih radova.

Slijedi glavni dio rada u kojem se obrađuje zadana tema. Količinski gledano, u odnosu na uvod i zaključak te dodatnu opremu, riječ je o najopsežnijom dijelu rada. Zbog opširnosti i radi postizanja preglednosti glavni dio rada je potrebno rastaviti i urediti u skup poglavlja. Poglavlja predstavljaju manje cjeline tj. pojedinačne dijelove opće teme poredane po logičnom redu koji omogućavaju njezino sistematsko izlaganje. Struktura radnje trebala bi biti razumljiva – stoga i slijed poglavlja mora izgledati kao logična, dobro organizirana i kumulativna cjelina. Iz unaprijed zadane veličine cjelokupnog rada, proizlazi i veličina glavnog dijela rada, a slijedom toga je moguće ravnomjernije urediti i pripadajuća poglavlja. Ako se autor odluči na daljnje unutrašnje strukturiranje rada, važno je na uspješan i prihvatljiv način poglavlja podijeliti na manje sastavne dijelove povezane nekom zajedničkom temom odnosno na odjeljke koji bi trebali biti približno iste veličine. Iako je više nego poželjno poglavlje podijeliti na odjeljke, treba pripaziti da se u toj podjeli ne pretjera i dobije tekst rada koji je previše razlomljen. Svaki odjeljak se sastoji od ulomaka pri čijoj izradi, kao i izradi odjeljaka i poglavlja, treba slijediti princip »uvod, glavni dio, zaključak«.

Najmanje jedinice u izradi rada su rečenice koje moraju biti argumentacijski sadržajne, logički postavljene i činjenično točne. Osim toga, moraju biti primjerene razini rada koji se piše i odražavati ono što se želi reći. Studenti bi trebali pisati onako kako bi govorili nekome kome bi usmeno (jezično ispravno!) objašnjavali svoj rad. Nema potrebe služiti se  riječima koje zvuče nerazumljivo ili pompozno, odnosno dovesti čitatelja u situaciju da rad može čitati jedino uz korištenje rječnika stranih riječi. 

Prilikom unutarnjeg strukturiranja rada važno je, a ponekad se pokazuje iznimnim izazovom, određivanje naslova poglavljima i odjeljcima. Nisu preporučljivi predugi naslovi (npr. naslovi koji zauzimaju nekoliko redaka), a pri njihovu smišljanju treba imati na umu da bi iz naslova moralo biti jasno o čemu je riječ u u konkretnom poglavlju ili odjeljku. 

Završni dio rada čini zaključak. U njemu se iznose zaključna razmišljanja odnosno stavovi proizašli iz istraživanja. Izradbu zaključka olakšat će kvalitetna izrada unutrašnje strukture glavnog dijela rada jer će iz svakoga poglavlja i/ili odjeljka slijediti određeni zaključak.

Pri pisanju rada preporučljivo je, dakle, započeti s glavnim dijelom rada – slijedeći nacrt sadržaja – zatim izraditi zaključak i na kraju uvodni dio te eventualne priloge (o njima više u 11. odjeljku). 

U završnoj fazi pisanja rada autorima se preporučuje da ispišu (isprintaju) ono što su do toga trenutka učinili s obzirom da ispisani tekst odnosno uvid u »papirnati rad« daje drugačiju perspektivu i omogućava autoru da procijeni jesu li potrebne kakve preinake. 

Osim toga, potrebno je urediti rad kako bi se uklonile pravopisne i gramatičke pogreške (posebice ije/je, č i ć, veliko i malo slovo, interpunkcija), ponavljanja istih riječi ili fraza te ostale nezgrapnosti u tekstu. Prilikom uređivanje rada moguće je provesti revidiranje dosad napisanoga na način da se – ako je potrebno – izvrše određene preinake u radu, bilo da je riječ o značajnijim preuređenjem koje se tiče promjena u poglavljima ili su potrebne promjene u redoslijedu rečenica ili ulomaka. Ujedno se postojeći rad može i poboljšati tako da se neki dijelovi rada pojačaju dodatnim argumentima.

Ukratko, iako je stil izražavanja i pisanja inače vrlo osobna stvar, znanstveni odnosno administrativni stil uokvireni su brojnim pravilima – ideje, informacije i rezultate istraživačkoga (i svakoga drugoga!) rada važno je moći prenijeti na jasan i razumljiv način.
9. O BILJEŠKAMA

Važan dio teksta rada čine bilješke. Mogu se pisati kao završne  bilješke (bilješke na kraju rada; eng. endnotes) ili kao bilješke na dnu svake stranice (podnožne bilješke ili fusnote; eng. footnotes). Korištenje bilo kojeg oblika bilješki ima određene prednosti i mane. Ako ne postoji neko unaprijed uvriježeno pravilo o pisanju bilješki, najbolje se o tome dogovoriti s mentorom te potom držati dogovorenog. Ipak, kod izradbe seminarskih radova uobičajeno je pisanje bilješki na dnu stranice. 

Izradba bilješki ne bi trebala predstavljati problem budući da svi računalni programi za obradbu teksta omogućuju vrlo jednostavnu izradu bilješki putem naredbe »insert footnote« ili »insert endnote«. 

Pri korištenju bilješki potrebno je voditi računa o svrsi koja se uporabom bilješki želi postići. Tako se u bilješkama upućuje na literaturu i/ili izvore iz kojih su preuzete činjenice ili ideje iznesene u tekstu, odnosno na literaturu i/ili izvore u kojima se pitanje o kojem se govori u tekstu detaljnije obrađuje. Također, u bilješkama se može definirati manje poznate ili specifično korištene pojmove, uputiti na rasprave o nekim sporednim, ali korisnim vidovima problema, odnosno na suprotna ili drugačija mišljenja od onih iznesenih u tekstu i sl. Nasuprot tomu, u bilješkama se ne upućuje na općeprihvaćena stajališta ili činjenice te uvriježene izreke ili poslovice.

Kod izrade bilješki važno je voditi računa i o njihovoj opsežnosti, odnosno o tomu što se smatra premalim, prevelikim ili odgovarajućim brojem bilješki. Rad koji obiluje brojnim i opsežnim bilješkama može postati iznimno nepregledan, dok rad s malim brojem bilješki može biti ocijenjen kao nedovoljno potkrijepljen, možda i – bilo djelomice, bilo u cijelosti – prepisani ili čak kopirani rad (plagijat).  Samo imajući stalno u vidu što se želi postići, može se izraditi rad s odgovarajućim brojem bilješki.

U bilješkama je iznimno važno na ispravan i dosljedan način uputiti na korištenu literaturu i/ili izvore. Postoje različiti sustavi citiranja ili navođenja literature i/ili izvora, među kojima je bitno na vrijeme odlučiti se za jedan i dosljedno ga se pridržavati. Studenti će u pravilu informaciju o tome dobiti od svojih mentora. Neovisno o tome za koji se sustav upućivanja student odluči bitno je da se te svoje odluke drži od početka do kraja pisanja rada.  

10. O CITIRANJU

U izradi rada često se koriste i citati ili navodi. Vrlo je važno u tekstu uvijek naznačiti gdje prestaju vaše tvrdnje, a gdje počinje iznošenje tuđih stajališta. Poradi toga, sve ono što se doslovce prepisuje iz druge literature i/ili izvora mora se na valjani način označiti (npr. navodnicima) te – pomoću bilješki – njegovo podrijetlo precizno odrediti. Preporučuje se doslovno citiranje ili navođenje samo onoga što je od ključne važnosti za vlastiti argument, a ostatak djela na koja se u radu oslanjate nastojte sadržajno ispravno ali sažeto prepričati te svakako nedvosmisleno naznačiti o kojem je djelu riječ.

Razlikuju se tri osnovne vrste citiranja: potpuni citat, skraćeni citat te ponovljeni citati. U potpunom citatu sadržani su svi dijelovi potrebni za identificiranje literature i/ili izvora na koje se upućuje. U  skraćenom citatu ističu se samo neki dijelovi dok ponovljeni citat upućuje na isto ili različito mjesto u već citiranom djelu pri čem se koriste određene standardizirane kratice (za primjere vidi Prilog 3).

11. O PRILOZIMA

Za potpunu opremu rada uz gore navedene dijelove korisno je izraditi i još neke priloge. U dijelu rada pod nazivom »Bibliografija«, »Literatura« ili »Izvori i literatura« sadržan je popis svih knjiga, članaka i drugih tekstova kojima se autor koristio prilikom izradbe rada. Popis treba sadržavati samo onu literaturu i izvore koji su u radu stvarno korišteni, što u pravilu znači da su citirani odnosno navedeni u bilješkama rada. Izvori i literatura mogu se srediti na različite načine, ali tako da omogućuje pregledan uvid. Uobičajeni popis literature, kada je riječ o knjigama i člancima, izrađuje se korištenjem abecednoga načela, tj. prema prezimenu i imenu autora, ili početnim slovima naslova, ako je riječ o nepotpisanom djelu. Kada je pak riječ o izvorima, oni mogu biti raznovrsni pa se u skladu s tim mogu i različito razvrstati. Tako se zasebno mogu izdvojiti npr. korišteni zakonski tekstovi, sudske presude i upravna rješenja, zbirke povijesnih izvora kao i arhivsko gradivo. U svakom je slučaju važno voditi računa o preglednosti.

Sadržaj rada piše se na posebnoj stranici i u njemu se navode svi izdvojeni i numerirani dijelovi teksta rada (uvod, dijelovi, poglavlja, odjeljci, ulomci, zaključak...) te popis literature i/ili izvora s naznakom stranice na kojoj se nalaze. 

Naslovnica rada mora sadržavati ime i prezime studenta, naslov rada, oznaku vrste rada, naziv fakulteta i katedre u okviru čijeg kolegija je rad napisan, mjesto te mjesec i godina predaje rada (primjer u Prilogu 4).
Sažetak i ključne riječi preporučljivi su dijelovi rada premda nisu uobičajeni u studentskim radovima. Sažetak rada podrazumijeva kratki pregled sadržaja rada kojim se stječe osnovni uvid u temu rada.   

12. GRAFIČKO OBLIKOVANJE

Studentima Pravnog fakulteta dostupna su računala na kojima mogu napisati i isprintati svoje radove. Ukoliko nemaju osobna računala, na raspolaganju su im računala koja se nalaze u Informatičkoj dvorani (Trg maršala Tita 14/I kat lijevo). U pogledu završne grafičke pripreme rada treba voditi računa o slijedećim parametrima:

· margine: po 2,5 centimetara sa svake strane (gore/dolje, lijevo/desno);

· prored (line spacing): u glavnom tekstu rada prored mora biti 1,5; u bilješkama prored mora bit jednostruki;

· vrsta slova (font): Courier, Courier New, Times New Roman, Ariel;

· veličina slova – u glavnom tekstu rada: 12; u bilješkama: 10;

· margine rada moraju biti poravnane s lijeve i desne strane (justify);

· stranice je potrebno numerirati (gornji desni kut), s tim da se numeracija ne stavlja na prvu stranicu rada te da u nju nije uključena naslovnica;

· rad se predaje isprintan na standardnom bijelom A4 papiru i spiralno uvezan;

· neovisno o tomu, nastavniku koji je zaprimio rad elektroničkom se poštom dostavlja i rad u digitalnom obliku (MS Word), zbog arhiviranja i računalne kontrole izvornosti.

PRILOG 1 – Knjižnice, arhivi i podatkovne baze

Najvažnija mjesta na kojima će studenti Pravnoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu potražiti literaturu za izradu rada svakako su knjižnica matičnoga fakulteta te Nacionalna i sveučilišna knjižnica (NSK), zatim knjižnice drugih fakulteta i različitih ustanova kao i gradske knjižnice. 

Knjižnica Pravnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu najbogatija je i najbolje opremljena knjižnica pravne literature u Hrvatskoj a i šire. Smještena je na dvije lokacije, na Trgu maršala Tita 14/I (glavna zgrada, Odjel knjiga) i na Trgu maršala Tita 3 (prizemlje desno, Odjel časopisa), a njezine su usluge dostupne studentima Pravnog fakulteta ali i vanjskim korisnicima. Pretraga knjižničnih sadržaja moguća je putem kartičnoga ili elektroničkoga kataloga prema predmetnim odrednicama, ključnim riječima i autorima. Podatci o fondu Knjižnice pohranjeni su većim dijelom u elektroničkom katalogu koji je dostupan na mrežnoj stranici http://knjiznica.pravo.hr, kako s računala u prostorijama Fakulteta tako i s vanjskih lokacija. Podatci o nekim starijim knjigama i člancima dostupni su pak jedino putem kartičnoga kataloga koji se nalazi na Odjelu knjiga. 

Prilikom posudbe potrebnih naslova (jedinica literature) korisnici uvidom u kataloge trebaju pribilježiti traženu signaturu. U pravilu je kod radova iz pravne povijesti riječ o korištenju radova iz struke »Pravna povijest. Povijest općenito do XIX. stoljeća« (sign. IX), »Zakoni i zbirke propisa« (sign. XII), »Politika. Novija povijest« (sign. XVIII) odnosno radova objavljenih u različitim časopisima (sign. XIV). Studentima se preporuča samostalno istraživanje kataloga, iako je moguće zatražiti pomoć djelatnika Knjižnice u specijaliziranim tematskim istraživanjima.

Knjižnični fond se u pravilu može koristiti u prostorijama Knjižnice. Stoga je dio literature (udžbenici i knjige) koji se učestalo koristi već pripremljen i nalazi se u Seminarskoj čitaonici (TMT 14, soba 23), dok je ostalu literaturu potrebno naručiti. 

Nacionalna i sveučilišna knjižnica (ulica Hrvatske bratske zajednice br. 4) također je nezaobilazna u pribavljanju potrebne literature. U njezinu sklopu organizirano je nekoliko čitaonica kojih je sadržaj koristan autorima radova iz pravne povijesti. 

Veći dio 3. kata zauzima čitaonica za društveno-humanističke znanosti, u kojoj su mnoge knjige (uglavnom ne starije od nekoliko desetljeća) dostupne po načelu slobodnoga pristupa – budući da su složene po strukovnim područjima, neke od njih mogu se »otkriti« već i vizualnim pretraživanjem, slijedeći signature na policama: 34 – pravo (pravna povijest, pretežno hrvatska, dijelom i opća nalazi se na pododjeljku 34(091)); 35 – javna uprava; 36 – socijalni rad; 940 – europska povijest (bivša Jugoslavija, kao i južnoslavensko susjedstvo, na pododjeljku 949); 949.75 – hrvatska povijest (opća); 929 – biografije, genealogija, heraldika; 930 – povijesna znanost (metodologija i opća pitanja); 32 – politologija i dio povijesti XX. st.

Referentne publikacije (enciklopedije, leksikoni, opći pregledi, bibliografije) djelomice su izdvojeni uz navedena strukovna područja, a ponajviše dostupni na policama u razizemlju zgrade (0. kat).

Za studente pravne povijesti relevantna je i specijalistička zbirka knjižnične građe o Domovinskom ratu, smještena na 1. katu. Osim slobodno dostupnih monografija, u njezinoj se čitaonici mogu pregledavati i odgovarajući digitalizirani članci iz novina i časopisa, objavljeni od 1991. do 1993.

Noviji brojevi više društveno-humanističkih znanstvenih časopisa također su izloženi po načelu slobodnoga pristupa, i to na 4. katu, gdje su jednako dostupne i brojne službene publikacije, naročito one koje sadrže pravne norme, statistička izvješća i sl. Republike Hrvatske, Europske unije, Ujedinjenih naroda te drugih država i međunarodnih organizacija.

Sve novine i većina društveno-humanističkih znanstvenih časopisa, kao i knjige objavljene prije XX. st., međutim, moraju se prethodno iz spremišta naručiti u čitaonici periodike (3. kat), a to vrijedi i za glavninu novijih knjiga, koje se naručuju na južnom pultu čitaonice za društveno-humanističke znanosti. Dio novina do 1945. snimljen je na mikrofilmove, i njih se po kratkom postupku može također dobiti u čitaonici periodike.

Stare ili rijetke pak knjige, periodika i rukopisi (npr. prijepis Vinodolskoga zakona s početka XVI. st.), uključujući i korespondenciju, koriste se u posebnoj čitaonici na 1. katu ispod razizemlja (–1. kat).

Magisteriji i doktorski radovi hrvatskih sveučilišta (Zagreb, Rijeka, Split, Osijek, Pula, Zadar, Dubrovnik) nalaze se u čitaonici na 1. katu, a one iz drugih republika bivše Jugoslavije valja naručiti iz spremišta.

Knjižnična građa dostupna u NSK u pravilu se ne može iznositi izvan odnosnih čitaonica, niti posuditi izvan knjižnice, osim ako na slobodnom pristupu ne postoji više primjeraka, no i to valja registrirati (pult na zapadnoj strani 3. kata).

S obzirom na to, u tijeku je interbibliotečni projekt digitalizacije sve većega dijela građe, kojoj se na mrežnim stranicama http://www.nsk.hr/ može pristupiti preko odgovarajućih portala. Osim starih rukopisa (npr. već spomenutoga Vinodolskoga zakona, Istarskoga razvoda, Vrbničkoga statuta...), obrađuju se i knjige, novine te časopisi, a ustrojen je i »digitalni akademski repozitorij«, koji osim dijela starih disertacija sadrži i rastući broj suvremenih magistarskih i doktorskih radova. 

Najviše podataka o knjižničnoj građi, posebice o signaturama potrebnima za posudbu, sadrži »online katalog«, za pristup kojemu na naslovnici valja odabrati poveznicu »pretraživanje«, no tim putem nude se i druge mogućnosti: poveznicom »skenirani katalozi na listićima« otvorit će se nekoliko starijih kataloga, koji sadrže i naslove što nisu uneseni u online inačicu. Za razliku od tih, katalog periodike te stručni katalog i dalje su dostupni jedino na listićima, u razizemlju lijevo od ulaza.  

U blizini NSK nalazi se i bogata knjižnica Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (Ivana Lučića 3), u kojoj je dio povijesne literature (uključujući i pravnu povijest) također u režimu otvorenoga pristupa (2. kat). Daljnje informacije, uključujući online kataloge te pristup zasad nevelikoj zbirci digitalizirane ispitne literature dostupne su na http://www.ffzg.hr, pod odgovarajućim izbornicima.

Nešto bliže našemu fakultetu smještena je središnja knjižnica Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti (Strossmayerov trg 14), uz koju postoje i posebne knjižnice njezina Zavoda za povijesne znanosti (Strossmayerov trg 2) i Jadranskoga zavoda (u preseljenju), važne posebice za proučavanje pravne povijesti hrvatskoga srednjevjekovlja te zbivanja na obali i u priobalju. Pristup katalozima moguć je na http://www.hazu.hr a pojedina se Akademijina digitalizirana izdanja mogu preuzeti na http://dizbi.hazu.hr/?sitetext=111 (o njima više u Prilogu 2).

Također na »zelenoj potkovi« smještena je knjižnica Vrhovnoga suda Republike Hrvatske, baštinica vrijednih knjižnica Banskoga stola i Stola sedmorice (Trg Nikole Šubića Zrinskoga 3). S obzirom na to, u njoj su zastupljena i djela tiskana još polovicom 18. stoljeća, a ustrojena je i posebna zbirka »Hrvatska pravna povijest 1790.-1918.«, dalje razdijeljena na izvore te literaturu o zakonodavnoj i sudbenoj vlasti, predstavljena na internetskoj podstranici http://www.vsrh.hr/EasyWeb.asp?pcpid=44. Naravno, i ovdje se može pretraživati opći elektronički katalog (http://www.vsrh.hr/EasyWeb.asp?pcpid=655).

I dok fizički pristup fondovima navedenih knjižnicama podrazumijeva izvjesna ograničenja (za većinu bi trebao biti dovoljan studentski status, no konkretne je uvjete dobro provjeriti, budući da se mijenjaju), povelik broj za pravnu povijest relevantnih knjiga, časopisa i novina može se naći i u svim građanima dostupnoj mreži Knjižnica grada Zagreba (http://www.kgz.hr), napose u Gradskoj knjižnici (Starčevićev trg 6) i Knjižnici Božidara Adžije (Trg Petra Krešimira IV. 2), s time da posljednja sadrži malo knjiga objavljenih prije svojega osnutka 1927., odnosno periodika prije 1945.

Što se tiče javnih arhiva, zainteresiranima za pravnu povijest najznačajniji je Hrvatski državni arhiv (HDA, Marulićev trg 21) – središnja i matična arhivska ustanova koja čuva, zaštićuje i stručno obrađuje pisanu baštinu nastalu radom središnjih tijela državne uprave, prosvjetnih, kulturnih, zdravstvenih i vojnih ustanova, te gradivo nastalo djelatnošću istaknutih pojedinaca i obitelji iz hrvatskoga kulturnoga kruga (http://www.arhiv.hr) – ali, ovisno o temi rada, to može biti i neki od 18 područnih državnih arhiva ili 8 manjih sabirnih centara. 

Prevladavajući način ustrojavanja arhivskih fondova jest prema njihovih stvarateljima, odnosno prema geografskom i kronološkom kriteriju, no moguće su različite kombinacije  – primjerice, fondovi s gradivom nastalim radom Sabora i Zemaljske vlade čuvaju se u HDA, oni pak zagrebačkoga gradskoga zastupstva u Državnom arhivu u Zagrebu (Opatička 29; http://www.daz.hr), no oba arhiva imaju i više fondova bivših odvjetničkih pisarnica; ili, drugi primjer, inače nedostupne presude vojnih sudova Jugoslavenske armije mogu se katkada naći u arhivskim fondovima gradskih tijela za upravljanje stambenim prostorom, budući da je osuđenike valjalo iseliti.

Kako bilo, kao i s knjižnicama, i u pogledu arhiva najbolje je unaprijed znati kakvo se gradivo traži, čije se gradivo traži, gdje se ono čuva i pod kojom oznakom. Najbolje mjesto za početak stoga jest nacionalni arhivski informacijski sustav ARHiNET (http://arhinet.arhiv.hr), upotpunjen, među ostalim, popisima literature o pojedinim stvarateljima te – u sve većem broju – digitalnim snimkama dokumenata, no i dalje je koristan dvosveščani Pregled arhivskih fondova i zbirki Republike Hrvatske (Zagreb 2006–2007). 

Srednju razinu između ARHiNET-a i pojedinačnih arhivskih kutija, u kojima se najčešće skladišti gradivo, pokrivaju tzv. obavijesna pomagala poput sumarnih ili analitičkih inventara, namijenjena podrobnijem upoznavanju unutarnje strukture pojedinoga fonda (primjerice, samo fond Odjela za unutarnje poslove Zemaljske vlade, uglavnom nastao 1869–1921., mjereći 715 dužinskih metara broji 817 knjiga i 5772 kutije, što bi inače malo tko mogao pregledati). 

Osim domaćih, za teme iz  hrvatske pravne povijesti značajni su, dakako, i neki arhivi iz susjednih zemalja poput Mađarskog državnog arhiva u Budimpešti (Magyar országos Levéltár, http://www.mol.gov.hu) ili Austrijskog državnog arhiva u Beču (Österreichisches Staatsarchiv, http://www.oesta.dv.at), a spomenuti je i beogradski Arhiv Jugoslavije (http://www.arhivyu.gov.rs/active/sr-latin/home.html), koji na svojim stranicama nudi digitalizirane pravne akte poput Vidovdanskoga ustava. Naravno, ne treba smetnuti s uma, dio arhiva ima i dobro opskrbljene knjižnice.

Nekoliko svojevrsnih podatkovnih baza, utemeljenih pri pojedinim knjižnicama i arhivima, već smo spomenuli. Internetski dostupne baze koje sadrže samo bibliografije, sažetke ili čak potpune tekstove znanstvenih članaka danas su praktički nenadoknadive u znanstvenom radu. Budući da mnoge baze nisu besplatne, odnosno da njihova dostupnost može varirati, najbolje je prigodice se informirati na internetskim stranicama fakultetske knjižnice.

Zbog njegova opsega i neograničene dostupnosti, međutim, spomenuti je Hrčak – Portal znanstvenih časopisa Republike Hrvatske (http://hrcak.srce.hr/), na kojemu su dostupni znanstveni članci objavljeni u većini hrvatskih društveno-humanističkih časopisa tijekom zadnjih desetak godina, uključujući i zbornike pravnih fakulteta sveučilišta u Zagrebu, Rijeci i Splitu te većinu povijesnih časopisa. 

Uvelike komplementarna Hrčku je Hrvatska znanstvena bibliografija (http://bib.irb.hr/), baza u kojoj podatke o svojim radovima unose sami hrvatski znanstvenici – zbog stanovitih nepreciznosti to je nedostatak, ali i prednost, budući da se razmjerno ažurno evidentiraju ne samo članci, nego i knjige, prinosi u zbornicima, izlaganja na skupovima i sl. pa i patenti. Za razliku od Hrčka, puni tekstovi radova ovdje su iznimka, no zahvat se mjestimice proteže do 1990. pa i ranije.

Nove internetske stranice Hrvatskoga instituta za povijest (http://www.isp.hr/) pod izbornikom »izdavaštvo« sadrže bibliografije znanstvenih časopisa te ustanove, od kojih su najdugovječniji Časopis za suvremenu povijest i Povijesni prilozi, a pokrivene su i novije povijesne monografije, pretežno objavljene u sunakladništvu.

Na portalu Historiografija.hr (http://www.historiografija.hr/) može se pak naći Bibliografija hrvatske historiografije u povijesnim časopisima 2000–2004. (Zagreb 2008.) s obrađenom 2601 jedinicom iz 16 periodika te njezina proširena internetska inačica, koja – u nekim slučajevima – sežući do 1990. crpi iz tridesetak časopisa, a do njih je i poveznica na digitalizirane brojeve Historijskoga zbornika 1948.–1990.

Kao središnje polazište može poslužiti i Hrvatski znanstveni portal (http://www.znanstvenici.hr/), koji – među ostalim – nudi poveznice na podatkovne baze o aktivnim znanstvenicima i onomu dijelu njihovih istraživačkih projekata što se odvijao uz potporu Ministarstva znanosti, obrazovanja i sporta.

Što se tiče podatkovnih baza, razdoblje od 1945. do oko 2000. slabo je pokriveno, no barem za novinske tekstove Hrvatska novinska izvještajna agencija, uz naplatu, nudi digitalizirane izvatke iz svoje hemeroteke (http://www.hina.hr).

Osnovni podatci o većini članaka objavljenih u oko 6000 južnoslavenskih periodika od kraja 18. st. do 1945. mogu se pak naći na poveznici »Digitalizirani katalog«, koja se nalazi na portalu Leksikografskoga zavoda Miroslav Krleža (http://www.lzmk.hr/hr/). Više od dva milijuna jedinica zasad je internetski pretraživo prema autoru, a uskoro će biti i prema predmetnoj te stručnoj odrednici (fizički se to može i sada, u prostorijama Zavoda, u Frankopanskoj 26). Ako vas, primjerice, zanima kako se sve do 1945. u brojnim novinama i časopisima komentirala Hrvatsko-ugarska nagodba, ili o čemu je sve pisao Ivo Politeo, ovo je pravo mjesto. 

Cjeloviti normativni tekstovi – zakoni, uredbe, pravilnici i sl. – koji više ne vrijede oskudno su zastupljeni u digitalnom prostoru. Osim repozitorija na stranicama katedre (http://www.pravo.unizg.hr/PHPD/materijali), za propise koji su u hrvatskim zemljama stupili na snagu do 1918. posebice vrijedi posjetiti portal Austrijske nacionalne knjižnice (http://alex.onb.ac.at), a za razdoblje hrvatskoga osamostaljenja, naravno, i onaj Narodnih novina, službenoga lista Republike Hrvatske, na kojemu su internetski dostupni svi brojevi od početka 1990. (http://www.nn.hr/Default.aspx). Inicijativom pak članova katedre u okviru međunarodnoga projekta The Rise of Modern Constitutionalism 1776–1849, uza velik broj stranih ustavnih dokumenata zastupljeni su i oni Hrvatskoga sabora 1848. (http://www.modern-constitutions.de/).

PRILOG 2 – literatura i izvori

Zaokruženi popis potencijalne literature i izvora za radove iz hrvatske pravne povijesti nemoguće je dati već i zbog njihove velike – svakim danom sve izraženije – brojnosti. Osim toga, za budućega je pravnika, neovisno o tomu hoće li se baviti znanošću ili praksom, dobro da se osposobi za samostalno snalaženje, primjenom općih vještina a ne gotovih recepata.

Dobar dio mogućnosti naznačen je u prethodnom prilogu. Navedeni knjižnični katalozi, digitalni pretraživači i podatkovne baze ne daju nam samo informaciju o tomu kako i gdje doći do određenoga izvora ili jedinice literature, nego i što od njih uopće postoji. Uz malo vježbe, naučit ćete kako »tražilicama« zadati tematsko pretraživanje, kako odabrati ključne riječi i sl. – u određenoj mjeri, to omogućuju već i općeniti internetski pretraživači poput Googlea i njegove inačice Google-znalac (http://scholar.google.hr/).

Jednom kada se dobije osjećaj za što se pojedini znanstvenik specijalizirao, do potrebne literature lako se može doći i autorskim pretraživanjem – primjerice, obrađujete li neku srednjovjekovnu pravnopovijesnu temu, bit će dobro pogledati nije li o njoj pisao Lujo Margetić, no za državnopravnu tematiku, napose predstavnička tijela u XIX. i XX. st., pogodniji će biti opus Hodimira Sirotkovića, Mihajlo Lanović bavio se starim ugarsko-hrvatskim privatnim pravom, Ivan Beuc istraživao institucije državne vlasti tijekom duljega perioda, a slično vrijedi i za ostale istraživače (zato je, logično, dobro znati tko je sve, i u kojem razdoblju, bio nastavnikom hrvatske pravne povijesti, no o tomu malo kasnije).

U znanstvenim radovima uzus je – barem ukratko – donijeti i pregled starije literature o naslovnoj temi, što znači da vas i jedan jedini suvremeni rad – npr. o nasljeđivanju prema Općem građanskom zakoniku – može okvirno uputiti u to što se sve u proteklih 150 godina pisalo, primjerice, ne samo o nasljeđivanju i OGZ-u, nego i o građanskom pa i obiteljskom pravu općenito.

Ako ne znate odakle krenuti, pogledajte prvo u obveznu ispitnu i seminarsku literaturu – sve tri knjige na odgovarajućim mjestima sadrže iscrpne popise relevantnih (pravno)povijesnih radova, u kojima se pak mogu naći daljnji podatci. Također, okvirni popis literature za najčešće seminarske teme – koji može poslužiti i za završne radove – dostupan je na stranicama katedre. Iznimno korisno polazište su i debeli, crni svesci spomenice Pravni fakultet u Zagrebu 1776–1996 (Zagreb 1996–1997), u kojoj su objavljene opsežne bibliografije pojedinih nastavnika, kao i prilozi za povijest pojedinih katedri, iz kojih možete doznati tko se od njih, primjerice u XIX. stoljeću, bavio pojedinom pravnom granom. 

Iako samo do slova K, za istu svrhu korisni su i svesci Hrvatskoga biografskoga leksikona (Zagreb 1983–2009), u kojima su dosad obrađene bibliografije naših katedarskih kolega I. Beuca, Ferde Čulinovića, Antuna Dabinovića, Nede Engelsfeld i Marka Kostrenčića te – naravno – mnogih drugih pravnika, povjesničara i istaknutih pojedinaca uopće  (popis radova H. Sirotkovića tiskan je u Zborniku Pravnog fakulteta u Zagrebu,  2010., br. 1). Neki njihovi radovi uvršteni su i u preglednu Hrestomatiju povijesti hrvatskog prava i države, sv. 1–2 (Zagreb 1998).

Nasuprot Hrvatskom biografskom leksikonu, većina referentnih publikacija – enciklopedije, leksikoni i sl. – ne sadrži popis literature, no korisna je za uvod u neku tematiku, odnosno za sažeto razjašnjenje pojmova, zbivanja i sl. koje u svojem radu morate uzeti u obzir, no koje nećete podrobnije obrađivati (pada nam na pamet slučaj studenta koji je »dobro« naučio ulogu konzistorija prema izbornom redu 1848., ali nije znao što bi to bilo). Dakako, imajte uvijek na umu kada je i za koga neka publikacija nastala, nije li zastarjela, ideološki uvjetovana i može li joj se zbog svega toga vjerovati!

Najnovije djelo na tom području svakako je Pravni leksikon (Zagreb 2007), u kojemu su pravnu povijest većinom i obradili članovi naše katedre, no donekle još može poslužiti i Rječnik historije države i prava (Zagreb 1968). Pionirsko djelo Vladimira Mažuranića Prinosi za hrvatski pravno-povjestni rječnik, objavljeno i dopunjavano prvih desetljeća XX. st. (lako dostupno dvosveščano izdanje iz 1975.) zahtjevnije je za snalaženje, no i danas prava riznica podataka, isto kao i dvosveščana Građa za financijsko-pravni rječnik feudalne epohe Hrvatske Zlatka Herkova (Zagreb 1956), a obrađujući teme iz hrvatske pravne povijesti studenti će katkada doći u priliku da posegnu i za Leksikonom latinskih pravnih izraza Ante Romca (dopunjeno izdanje Zagreb 1992).

Osim u specijalističkim, hrvatska (pravna) povijest, dakako, zastupljena je i u općim leksikografskim djelima s pojačanom nacionalnom sastavnicom – u prvom redu to su višesveščana izdanja Hrvatska enciklopedija (Zagreb 1999–2009) i Enciklopedija: opća i nacionalna (Zagreb 2005–2007), od kojih je elektronička inačica posljednje pod nazivom Proleksis enciklopedija dostupna na već spomenutom portalu Leksikografskoga zavoda. 

Njezino ishodište bio je na hrvatsku tematiku ograničen dvosveščani Hrvatski leksikon (Zagreb 1996–1997), u kojemu su pojedine natuknice selektivno potkrijepljene literaturom, a iz istoga razloga, iako su kao cjeline ograničene zadanim ideološkim okvirom, još uvijek vrijedi konzultirati dva izdanja Enciklopedije Jugoslavije (Zagreb 1954–1971; nedovršeno 1980–1990), kao i još stariji priručnik Naša domovina (Zagreb 1943) – prvoga zbog pojedinih pravnopovijesnih članaka i popratnih bibliografskih jedinica (npr. natuknica »Advokatura« Vladimira Bayera), drugoga zbog pregleda pravnih autora, časopisa i prinosa, bibliografski razvrstanih po pojedinim granama (uključujući hrvatsku pravnu povijest), iz pera Jurja Andrassyja (str. 518​–531).

Kao uvod u komparativna razmatranja europskoga a i svjetskoga pravnopovijesnoga konteksta korisna je višesvečana The Oxford International Encyclopaedia of Legal History (Oxford etc. 2009), kao i pojedini članci u golemoj International Encyclopaedia of the Social&Behavioral Sciences (Amsterdam etc. 2001), no ona će ponajprije poslužiti za uvid u mnogobrojne interdisciplinarne doticaje s ostalim društveno-humanističkim znanostima. Osnovne pak informacije o tematsko-metodološkim kretanjima u povijesnoj znanosti mogu se dobiti iz dvosveščane Encyclopaedia of Historians and Historical Writing (London–Chicago 1999), kao i iz individualnih prinosa Mirjane Gross (Suvremena historiografija. Korijeni, postignuća, traganja, drugo izdanje Zagreb 2001), Stjepana Antoljaka (Hrvatska historiografija, dopunjeno izdanje 2004) te – posebice praktičnoga za studente – Zrinke Nikolić Jakus (Uvod u studij povijesti. Historiografski praktikum. Zagreb 2008). 

Temeljni podatci, ali i daljnja literatura o pojedinom povijesnom razdoblju ili fenomenu može se naći i u općim pregledima hrvatske povijesti, poput – primjerice – skupnoga djela Hrvatska i Europa, sv. 1–4 (Zagreb 1997–2009), ali i pojedinačnih prinosa (Dragutin Pavličević, Povijest Hrvatske, dopunjeno izdanje Zagreb 2000; Ivo Goldstein, Hrvatska povijest, Zagreb, 2008). 

Naravno, postoje i pregledi za kraće vremenske odsječke, o kojih navodimo svega nekoliko za XIX. i XX. st.: Banska Hrvatska i Vojna Krajina od prosvijećenoga apsolutizma do 1848. Iskre Iveljić (Zagreb 2010), Počeci moderne Hrvatske – neoapsolutizam u civilnoj Hrvatskoj i Slavoniji 1850–1860. M. Gross (Zagreb 1985), Prema hrvatskome građanskom društvu – društveni razvoj u civilnoj Hrvatskoj i Salvoniji šezdesetih i sedamdesetih godina 19. stoljeća M. Gross i A. Szabo (Zagreb 1992), Hrvatska 1918.-2008. I. Goldsteina (Zagreb 2008), Hrvatska u Jugoslaviji 1945–1990. Zdenka Radelića (Zagreb 2006) te skupno djelo Stvaranje hrvatske države i Domovinski rat (Zagreb 2006).
Od velikoga značenja za pravnu povijest, naročito za razumijevanje upravno-teritorijalne organizacije, mogu biti i stari zemljovidi ili njihovi pojednostavljeni prikazi, objavljeni u nizu djela, od kojih neka sadrže i opsežne popratne tekstove: Hrvatski povijesni atlas (Zagreb 2003), Hrvatske granice 1918–1993. Ljube Bobana (zadnje izdanje 1995), Hrvatske županije kroz stoljeća (Zagreb 1996) te dvanaest svezaka niza Hrvatska na tajnim zemljovidima 18. i 19. stoljeća (Zagreb 1999–2009).  Kao dio širega srednjoeuropskoga okruženja hrvatske su zemlje zastupljene i u Historical Atlas of Central Europe Paula R. Magocsija (London 2002).

Većina gore navedenih djela dostupna je u NSK po načelu slobodnoga pristupa, a dijelom i u knjižnici Pravnoga fakulteta. Preporučljivo je konzultirati ih u što većoj mjeri, ali nemojte zaboraviti da se ni studentski radovi ne mogu temeljiti samo na njima. Svrha takve referentne literature jest da posluži kao prvi, katkada i drugi korak, ali treći i svi daljnji koraci na vama su, odnosno na specijaliziranoj literaturi i izvorima. 

Isto tako, iako u hrvatskoj Wikipediji  (http://hr.wikipedia.org/wiki/Glavna_stranica) nesumnjivo ima kvalitetnih tekstova – posebice ako se oslanjaju na neka od navedenih izdanja – zbog načina na koji se sastavlja preporučljivo ju je do daljnjega koristiti tek kao svojevrsnu informaciju nultoga stupnja, neformalni putokaz prema pouzdanijim vrelima.

No, vratimo se našem užem području. Neka djela svojedobno su nastala kao pregledi suvremenoga, pozitivnoga prava, no danas su itekako vrijedna kao pravnopovijesni orijentir. Prvoga po redu izdvojiti je petosveščani Priručnik za političku upravnu službu u kraljevinah Hrvatskoj i Slavoniji (Zagreb 1899–1905) Milana Smrekara, a korisni – primjerice – mogu biti i Pomoćnik za odvjetnike, bilježnike i sudce (Zagreb 1889. i 1909) Adolfa Rušnova i Stjepana Posilovića te Priručnik za redarstvenu službu (Zagreb 1923) Artura Walke. Slični su pregledi objavljivani i kasnije, npr. Moja prava – moje dužnosti: pravni savjetnik (Zagreb 1979).

Izlazeći od 1875. do 1945. iznimno velik broj pravnih tema pokrivao je časopis Mjesečnik Pravničkoga društva u Zagrebu (bibliografija se redovito objavljivala uz svako godište, a 1900. posebno je tiskana ona od početka izlaženja). Užega je zahvata, ali također dugogodišnjega izlaženja Odvjetnik, pokrenut 1927. kao glasilo Društva odvjetnika Hrvatske i Slavonije.

Toliko o prikupljanju literature, vjerujemo da će rečeno poslužiti u dovoljnoj mjeri. Kada god je moguće, međutim – a to posebice vrijedi za pravne akte – uputno je posegnuti za službenim, odnosno izvornim izdanjem, tj. za nekom od zbirki izvora (o tomu kako se čuvaju rukopisi bilo je već riječi u prilogu knjižnicima i arhivima).

Propisi koje su od 1861. do 1918. donijeli Hrvatski sabor i Zemaljska vlada, uključujući i tekstove zajedničkih ugarsko-hrvatskih zakona, svojedobno su objavljivani u službenim izdanjima pod različitim nazivima: Spisi saborski, Sbornik zakonah i naredabah, Zbornik zakona i naredaba. Stenografski zapisnici, kao i zaključci rada Hrvatskoga sabora u dotičnom razdoblju, tiskani su pod nazivima Dnevnik sabora, Stenografski, odnosno Stenografički zapisnici sabora i Saborski spisi, zajedno s popratnim kazalima, tj. našastarima i našastnicima. 

U razdoblju prividne ustavnosti i neoapsolutizma, u Zagrebu su izlazili: od 1850. Landesgesetz- und Regierungsblatt für das Kronland Kroatien und Slavonien (Zemaljski zakonski list za kraljevine Hrvatsku i Slavoniju), i od 1853. Landesregierungsblatt für die Königreiche Kroatien und Slavonien (Zemaljsko-vladni list za kraljevine Hrvatsku i Slavoniju).
Austrijski pak zakoni i vladareve i ministarske uredbe objavljivani su u više bečkih publikacija – primjerice, od 1817. (sa zahvatom od 1792.) u Politische Gesetze und Verordnungen, od 1849. (sa zahvatom od 1848.) u Algemeines Reichs-gesetz- und Regierungsblatt für das Kaiserthum Österreich (Obći deržavo-zakonski i vladni list za Carevinu Austriansku), od 1853. u Reichs-Gesetz-Blatt für das Kaiserthum Österreich i od 1870. u Reichsgesetzblatt für die im Reichsrath vertretenen Königreiche und Länder (Dèržavo zakonski list za kraljevine i zemlje zastupane u vieću cesarevinskom, od 1892. List državnih zakona za kraljevine i zemlje zastupane u carevinskom vijeću).

Propisi za Dalmaciju objavljivani su u zadarskim publikacijama: od 1848. Landesgesetz- und Regierungsblatt für das Kronland Dalmatien (List zakonah i dilopisah vlade za Krunovinu Dalmaciju), od 1853. Landesregierungs-Blatt für Dalmatien (Pokrajinski list uredovnih spisah za Dalmaciu), od 1860. Verordnungen der Landesbehörden für Dalmatien, od 1863. Gesetz- und Verordnungsblatt für Dalmatien, od 1868. Landes-Gesetz- und Verordnungsblatt für Dalmazien (Pokrajinski list zakonah i naredbah za Dalmaciju) i od 1889. do 1918. Landes-Gesetz- und Verordnungsblatt für das Königreich Dalmatien (Pokrajinski list zakonah i naredbah za Kraljevinu Dalmaciju). Od 1861. stenografski zapisnici Dalmatinskoga sabora objavljivani su na talijanskom (Relazioni stenografiche), od 1869. uglavnom na hrvatskom, pod naslovima Izvješća hitropisna i razglobna, Izvješća brzopisna i analitična te Brzopisna izvješća.

Propisi za markgrofiju Istru objavljivani su od 1851. u Landesgesetz- und Regierungsblatt für die reichsunmittelbare Stadt Triest und das Küstenland (Bollettino delle leggi e degli atti del Governo Trieste, città immediata dell’ Impero, e per Litorale), od 1853. u Landes-Regierungs-Blatt für die Stadt Triest sammt Gebiet und das Küstenland (Bollettino provinciale della regenza per la città di Trieste col suo Territorio e per Litorale), od 1860. u Verordnungen der Landesbehörden für das österreichisch-illirische Küstenland te od 1863. u Gesetze und Verordnungen der Landesbehörden für das österreichisch-illirische Küstenland  (Bollettino delle leggi ed ordinanze per il Littorale Austro-Illirico), a stenografski zapisnici Istarskoga sabora kao Atti della dieta provinciale dell’ Istria, odnosno Dieta provinciale dell’ Istria in Parenzo (manji dio digitalno je dostupan na portalu Istarski sabor, http://idb.arhivpro.hr/index.php)

Propisi Države SHS također su objavljivani u Zborniku zakona i naredaba, u kojem su do 1926. izlazili i propisi za hrvatsko-slavonsko područje. Cijelu jugoslavensku državu u međuratnom su razdoblju, naravno, pokrivale beogradske Službene novine. Narodne novine su pak od 1930. bile službeni list Savske banovine, od 1939. Banovine Hrvatske, od 1941. Nezavisne Države Hrvatske i od 1945. Federalne Hrvatske. Istodobno, od 1945. savezni propisi objavljuju se u beogradskom Službenom listu. 

Od 1918. u Splitu je pak izlazio Dalmatinski glasnik, službeni list Zemaljske vlade za Dalmaciju, koji je – u kasnijim ustrojbenim promjenama – pod nazivom Službeni glasnik istu funkciju imao za Splitsku i Dubrovačku oblast, Primorsku banovinu i splitsku Ispostavu Banske vlasti Banovine Hrvatske.

Od 1919. pa nadalje pod nazivom Stenografske beleške mogu se naći zapisnici Privremenog narodnog predstavništva, Ustavotvorne skupštine, Narodne skupštine i Senata prve jugoslavenske države, kao i saveznih predstavničkih tijela (uključujući AVNOJ) do početka 1950-ih.

Tijek jedinoga zasjedanja Hrvatskoga državnoga sabora Nezavisne Države Hrvatske također je posvjedočen u objavljenim Brzopisnim zapisnicima, a desetljeća rada Hrvatskoga sabora proizašloga iz ZAVNOH-a u nizu Stenografski zapisnici.

Dakako, službene glasnike i zapisnike sjednica svojih predstavničkih tijela objavljivale su i jedinice lokalne samouprave, primjerice Zapisnik skupštine zastupstva sl. i kr. glav. grada Zagreba (od 1881), odnosno Zapisnike o sjednicama gradskog vijeća općine grada Zagreba (1934–1939), a kao manja cjelina zanimljivi su i zapisnici Oblasne skupštine Zagrebačke oblasti, objavljeni u knjizi Radićev sabor 1927–1928. (Zagreb 1993).

Djelatnost brojnih tijela nije bila namijenjena javnosti, no zbog njihova utjecaja podjednako može biti zanimljiva za pravnu povijest: dosad objavljeni svesci niza Zapisnici Politbiroa Centralnog komiteta Saveza komunista Hrvatske pokrivaju razdoblje 1945–1959. (Zagreb 2005–2010).

 Brojne presude i razni istražni spisi tiskani su pak u četverosveščanoj zbirci Partizanska i komunistička represija i zločini u Hrvatskoj 1944.–1946. (Slavonski Brod 2005–2011). 

Razumije se, važna za razumijevanje odnosa prema državi i pravu mogu biti i više ili manje javno zastupana stajališta pojedinih, ne uvijek i vladajućih činitelja (npr. Stjepan Matković i Tihomir Cipek, Programatski dokumenti hrvatskih političkih stranaka i skupina 1842–1914. Zagreb 2006).

Dakako, publikacija pravnih propisa i drugih akata tiskom moderno je načelo. Zbirke izvora iz starijih razdoblja nemaju službeni karakter, već ih objavljuju pojedini istraživači, a nerijetko i cijeli timovi. Kao općeniti pregled korisni su Izvori za hrvatsku povijest do 1526. Nade Klaić (Zagreb 1972.), te Historijska čitanka za hrvatsku povijest Jaroslava Šidaka (Zagreb 1952), koju do 1671. u tri sveska nastavljaju također Izvori za hrvatsku povijest N. Klaić (Zagreb 1955–1959).

Na ranija pak stoljeća usredotočena je zbirka L. Margetića i Magdalene Apostolove Maršavelski Hrvatsko srednjovjekovno pravo – vrela s komentarom (dopunjeno izdanje Zagreb 1999),  a tim je putem pošao i već spomenuti, golemi nakladnički program JAZU, odnosno HAZU, danas pretežno i digitalno dostupan.

Među ostalim, u pojedinim svescima njezina niza Monumenta spectantia historiam Slavorum Meridionalium (uglavnom s posebnim naslovima) objavljene su najstarije hrvatske isprave (br. 7 iz 1877), trogirski notarski i sudski spisi iz XIII. st. (br. 44 iz 1948, br. 45 iz 1950. i br. 46 iz 1951), oni splitski iz XIV. st. (br. 53 iz 2002), odluke vijeća Dubrovačke Republike iz XIV. st. (br. 10 iz 1879, br. 13 iz 1881, br. 27 iz 1895, br. 28 iz 1896. i br. 29 iz 1897), saborski spisi 1526–1630. (br. 33 iz 1912, br. 36 iz 1915, br. 39 iz 1916, br. 41 iz 1917. i br. 43 iz 1918) te spisi o Zrinsko-frankopanskoj uroti (br. 19 iz 1888).

U nizu pak Monumenta historico-iuridica Slavorum Meridionalium, koji zasad nije internetski dostupan, tiskani su statuti i zakoni Korčule (br. 1 iz 1877), Splita (br. 2 iz 1878),  Budve, Skradina i Lastova (br. 3 iz 1882–1883; oni Lastova i u br. 8 iz 1901), Vinodola, Poljica, Vrbnika, Kastva, Veprinca i Trsata (br. 4 iz 1890), Dubrovnika (br. 9 iz 1904), Trogira (br. 10 iz 1915), Brača (br. 11 iz 1926), Iloka (br. 12 iz 1938) i Poreča (br. 13 iz 1979), k tomu i više hrvatski pisanih urbara od XV. do XVII. st.  (br. 5 iz 1894).

Niz Codex Diplomaticus Regni Croatiae, Dalmatie et Slavonie, odnosno Diplomatički zbornik, nastavio je s objavljivanjem isprava, kronološkim redom do kraja XIV. st., a odluke dubrovačkih vijeća te spisi kancelarije i pojedinih notara također se tiskaju izdvojeno, u sklopu Monumenta historica Ragusina. Također, još od 1869. veći je broj pravnopovijesnih izvora objavljen u Starinama JAZU, odnosno HAZU. 

Velik prinos objavljivanju pravnopovijesnoga gradiva dao je i Hrvatski državni arhiv svojim nizovima Zaključci Hrvatskoga sabora, za razdoblje od 1631. do 1847. (Zagreb 1958–1980), pri njem je pokrenut i niz Hrvatske kraljevinske konferencije, za razdoblje od 1689. do 1848. (Zagreb 1985–1995), a djelatnost prvoga građanskoga sabora obrađena je u četiri sveska izdanja Hrvatski državni sabor 1848. (Zagreb 2001–2008). 

Od pravnopovijesno relevantnih zbirki lokalnoga značaja spomenuti je raznovrsni niz Povjestni spomenici slob. kralj. grada Zagreba prijestolnice Kraljevine dalmatinsko-hrvatsko-slavonske (objavljen u 24 sveska od 1889. do 2007), o kojem su obuhvaćene ne samo isprave, nego i sudske presude, oporuke, posjedovne knjige, magistratski zapisnici i sl. od XI. do kraja XVIII. st. Manjega su pak opsega Povjesni spomenici plem. općine Turopolja nekoć »Zagrebačko polje« zvane, no u četiri sveska također obrađuju široko razdoblje od početka XIII. do kraja XIX. st. 

Među tematski ograničenim zbirkama publikacija spisa splitskih notara već je spomenuta, oni iz nekadašnje glavnoga grada Dalmacije objavljuju se, počevši 1959. pod naslovom Spisi zadarskih bilježnika, u nakladi tamošnjega Državnoga arhiva. Višesveščani Zapisnici Poglavarstva slobodnog i kraljevskog grada Varaždina (Varaždin 1990–2006) pokrivaju razdoblje od kraja XIV. do početka XVIII. st., a objavljeni su i Zapisnici Općine Osijek–Tvrđa (Osijek 1965–1992), odnosno Zapisnici općine Osijek (Osijek 1996), Zapisnik kraljevskog komorskog grada Osijeka (Osijek 2005) te Zapisnici grada Osijeka (Osijek 2004–2008), koji ukupno obuhvaćaju razdoblje od početka XVIII. do početka XX. st. 

Dakako, mnogi statuti i drugi povijesni pravni akti starijega razdoblja priređeni su, uglavnom i prevedeni, u samostalnim izdanjima, koja možemo tek nasumce navesti ilustracije radi: Statut grada Rijeke iz godine 1530. (Zagreb 1948) i Statut grada Šibenika (Šibenik 1983) Z. Herkova, Poljički statut Miroslava Pere (Split 1988), Statut grada Splita (Split 1987), Hvarski statut (Split 1991) i Brački statut (dopunjeno izdanje Split 2006) Antuna Cvitanića, Zadarski statut Josipa Kolanovića i Mate Križmana (Zadar 1997), Statut pulske općine M. Križmana (Pula 2000), Statut grada Dubrovnika Ante Šoljića et. al. (Dubrovnik 2002), Statut grada Skradina Ante Birina (Skradin 2002), Statut Dvigradske općine Jakova Jelinčića i Nelle Lonze (Pazin 2007), Rapski statut (Rab 2004) i Krčki (vrbanski) statut (drugo izdanje Krk 2008) L. Margetića i Petra Strčića te Statut Paške općine D. Čepula et al. (Pag–Zagreb 2011), napokon Vinodolski zakon L. Margetića (Rijeka etc. 1989), Istarski razvod Josipa Bratulića (treće izdanje Pula 2002) i Grimanijev zakon Josipa Ante Solde (Zagreb 2005).

Zbog povijesnih odnosa, mnogi relevantni izvori objavljeni su i na tlu susjednih država, primjerice starije isprave u nizu Monumenta Hungariae historica – Diplomata Mađarske akademije znanosti te odluke vijeća Dubrovačke Republike, Liber viridis i Liber croceus u Zborniku za istoriju, jezik i književnost srpskog naroda (odjeljenje 3), Srpske akademije nauka i umetnosti. Iz istih razloga, više statuta primorskih gradova te drugih relevantnih prinosa objavljeno je i u dva talijanska periodika, Atti e memorie della Società istriana di archeologia e storia patria (od 1884. izlazi u Trstu) i Atti e memorie della Società dalmata di storia patria (1926. pokrenut Zadru, od 1966–1975. u Rimu, danas u Veneciji).
PRILOG 3 – primjeri citiranja

1. Potpuni citat – navodi se prezime i ime autora; ako rad ima više autora njihova se imena razdvajaju točka-zarezom ili se umjesto navođenja imena svih autora navodi ime prvog autora i oznaka „et al.“ (i ostali; nadalje, navodi se puni naslov citiranog rada te podnaslov rada, ako postoji, odvojen točkom od naslova; ako je rad članak objavljen u časopisu mora se navesti i naziv i godište časopisa te godina izdanja i eventualno broj časopisa ako postoji; i konačno je potrebno navesti stranicu ili raspon stranica rada koje se citira: 

1.1. Citiranje knjige

Čepulo, Dalibor. Prava građana i moderne institucije. Europska i hrvatska pravna tradicija. Zagreb, 2003., str. 109.

Engelsfeld, Neda. Povijest hrvatskog prava i države. Razdoblje od 18. do 20. stoljeća. Treće dopunjeno izdanje. Zagreb, 2006., str. 117.

Gross, Mirjana; Szabo, Agneza. Prema hrvatskom građanskom društvu. Zagreb, 1992., str. 75.

1.2. Citiranje članka u zborniku, enciklopediji ili leksikonu

Ravlić, Slaven. Pravna kultura i pravna promjena: za novi pristup Bogišiću. Bogišić i kultura sjećanja (ur. Josip Kregar et. al.). Zagreb, 2011., str. 55.

Sirotković, Hodimir; Tkalčević, Mladena. Kostrenčić, Marko. Hrvatski biografski leksikon, sv. 7 (gl. ur. Trpimir Macan). Zagreb, 2009., str. 698.-699.

Stol sedmorice. Pravni leksikon (gl. ur. Vladimir Pezo). Zagreb, 2007., str. 1530.-1531.

1.3. Citiranje članka u periodicima


Bayer, Vladimir. Stogodišnjica donošenja hrvatskog Zakonika o krivičnom postupku iz 1875. god. Zbornik Pravnog fakulteta u Zagrebu, 26/1976., br. 1, str. 16.

Sirotković, Hodimir. Ustavni položaj i organizacija rada Sabora kraljevine Hrvatske i Slavonije u građanskom razdoblju njegovog djelovanja (1848-1918). Rad Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti, 1981., br. 20, str. 39.-86.

Radić, Stjepan. Dioba državne vlasti. Novi list, 5/1902., 3. VI., str. 1.

2. Skraćeni citat – navodi se prezime autora, neke riječi iz naslova rada i godina izdanja; kako bi se znalo o kojem je radu riječ u skraćenom citatu, potrebno ga je definirati pri prvom pojavljivanju citiranoga rada:

Čepulo, Dalibor. Prava građana i moderne institucije. Europska i hrvatska pravna tradicija. Zagreb, 2003., str. 109. (dalje: Čepulo, Prava građana, 2003.)

3. Ponovljeni citat – navodi se rad koji je već korišten u citiranju, bilo u potpunom, bilo u skraćenom obliku; ako se citira više mjesta iz istog rada, potrebno je, umjesto nepotrebnog ponavljanja naziva autora i rada, koristiti odgovarajuće latinske kratice za ponovljene citate; moguće su sljedeće situacije:

a. navođenje istoga mjesta istoga rada u dvije ili više uzastopnih bilješki – koristi se oznaka ibid. (od lat. ibidem – na istom mjestu):

Ibid.
b. navođenje drugoga mjesta istoga rada u dvije ili više uzastopnih bilješki – koristi se oznaka ibid. i naznaka mjesta koje se citira:

Ibid., str. 48.

c. navođenje istoga mjesta istoga rada u nekoj od sljedećih bilješki, ali bez kontinuiteta, tj. ako se između citiraju drugi radovi – koristi se ime autora i oznaka loc. cit. (od lat. locus citatum – na navedenom mjestu):

Čepulo, loc. cit.
d. navođenje drugoga mjesta istoga rada u nekoj od sljedećih bilježaka, bez kontinuiteta – koristi se oznaka op. cit. (od lat. opus citatum – navedeno djelo) i naznaka mjesta koje se citira. Poželjno je osim toga u zagradama navesti broj bilješke u kojoj je djelo prvi puta bilo navedeno, u potpunom citatu:

Čepulo, op. cit. (bilj. 2), str. 86. 

4. Citiranje propisa – navodi se puni naziv propisa, naziv službenog glasila (obično je riječ o periodiku) u kojem je propis objavljen, broj i godina u kojoj je propis objavljen uz naznaku ostalih brojeva službenih glasila u kojima su eventualno objavljene izmjene i dopune osnovnog (citiranog) teksta propisa; moguće je citirati i propise objavljene u nekoj zbirci propisa (a ne neposredno iz službenih glasila) pa se u tom slučaju mora navesti puni naziv propisa, autora (priređivača ili urednika) zbirke propisa, naziv zbirke i broj stranice koja se citira:     

Zakon od 3. ožujka 1874. o zadrugah. U: Sbornik zakonah i naredabah valjanih za kraljevinu Hrvatsku i Slavoniju, 1874., komad IX., str. 163. 

Zakon od 14. siečnja 1875. o pravu sakupljati. U: Vežić, Milivoj. Pomoćnik za javnu upravu. Sbirka najvažnijih zakonah i naredabah. Zagreb, 1884., str. 81.-82. 

Rucner, Josip; Strohal, Petar. Zbirka rješidaba Stola sedmorice o građanskim pravnim stvarima. Svezak I., rješidbe br. 1-503. Zagreb, 1939.

5. Citiranje arhivskih fondova – navodi se ime arhiva, oznaka arhivskog fonda ili arhivske zbirke te oznaka arhivske jedinice korištene građe:

Državni arhiv u Zagrebu – 1054, Kotarski sud II u Zagrebu (1918-1941), serija ostavina, sign. 22., Os-IV-51/1940.

6. Citiranje korespondencije
Nacionalna i sveučilišna knjižnica, Zagreb – Zbirka rukopisa i starih knjiga, R 6965, Josip Jedlowski Vladimiru Mažuraniću, pismo od 3. lipnja 1919.

7. Citiranje s World Wide Weba – ovisno o tomu koji se sadržaj objavljen na webu citira (e-knjiga, članak u e-časopisu, novinski članak, podatkovna baza i sl.) valja, analogno navedenim primjerima, navesti što je moguće iscrpnije podatke uključujući ime autora, naziv knjige, članka ili baze, zatim internetsku adresu te nadnevak kada je toj stranici pristupljeno:

Znanstveni skup u povodu 100. obljetnice Katedre za povijest hrvatskog prava i države i 200. obljetnice Općega građanskoga zakonika. Na: http://www.historiografija.hr/news.php?id=243 (pristupljeno 15. lipnja 2012).
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